EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
Regulation (EU) 2016/425, MODULE B

0598/PPE/22/2989 lIssue 1

Product High visibility protective clothing against salar ultraviclet radiation
Model 100973 S/5 T-Shirt, 111333 5/S T-Shirt, 114100 L/S T-Ghirt
Trademark Fristads

Certificate Holder / Fristads AB
Manufacturer Box 1102, 501 11 Bords, Sweden

Products comply with the applicable essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425 and standard(s) mentioned below

Standard(s) EN 1SO 13688:2013, EN ISO 20471:2013, EN 150 20471:2013/A1:2016 and
EN 13758-2:2003+A1:2006

Other Information 100973 S/8 T-Shirt sizes XS-L class 2, sizes XL-» class 3 (Ub)
111333 S/5 T-Shirt sizes X5-M class 2, sizes L-> class 3 (U5}
114100 LIS T-Shirt size XS class 2, sizes S-> class 3 (UG)

Validity This certificate is valid until 2027-06-03.
Date of issue 2022-06-03

SGS Fimko Ltd
Signature / //‘ ™
?fo?é/;”\‘#(_,/

Erja Tammela
Senior Specialist

S5GS Fimko Ltd is a Notifted Body {0598} according to the Personat Proteclive Equipment Regulation (EU)
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Additional information The full details of the assessment are given in Certification report no.

0598/PPE/22/2989/R
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FRISTADS

[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitatserklarung Nummer: [SE] EU-férsékran om Overensstimmelse nr:
[DK] Nummer pa EU-overensstemmelseserkleering: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] Homep Ha pgeknapauunaTa 3a
cboTtBeTcTBUE Ha EC: [CZ] EU prohlaseni o shodé ¢islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] AptOpog Sriwong cuppépewong EE:
[ES] Niimero de declaracién UE de conformidad: [FI] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I'UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelel&ségi nyilatkozat széma: [IS] Ndmer ESB-samraemisyfirlysingar:
[IT] Numero dichiarazione conformita UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaracija Nr.: [NL] Nummer EU-
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklzering: [PL] Numer deklaracji zgodno$ci UE: [PT] Ntiimero da Declaragao UE de Conformidade:
[RO] Numér Declaratie de Conformitate UE: [RU] Homep [leknapauum o cootsetctum EC: [SI] Izjava EU o skladnosti Stevilka: [SK] Vyhlasenie
o zhode EU &.: [SRLA] EU deklaracija o usagladenosti, broj:

20220012

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JINC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[FI] Henkilésuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védéeszkoz: [IS] Pers6nuhlifar: [IT] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeacTea nnanengyanbHoi sawumthbi: [SI] 0ZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za li¢nu zastitu (PPE):

100973,111333, 114100

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] MpownssogutenaT: [CZ] Vyrobce: [EE]
Tootja: [EL] O xataokevaotnc: [ES] El fabricante: [FI] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvodac: [HU] A gyarté: [IS] Framleidandinn: [IT] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Razotajs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] O fabricante: [RO] Producator: [RU]
W3rotosutens: [SI] Proizvajalec: [SK] Vyrobca: [SRLA] Proizvodac:

Fristads AB

Box 1102

SE-501 11 Boras

Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitatserklarung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den hér forsdkran om Sverensstammelse ar utfardat pa tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklzering. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Tasu geknapauuaA 3a CbOTBETCTBME CE M3[aBa U3LAJIO HA OTTOBOPHOCTTa Ha NMPOW3BOJUTENA.
[CZ] Toto prohlaseni o shodé je vydéno na vyhradni odpovédnost vyrobce. [EE] Kdesolev vastavusdeklaratsioon on viljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H fiAwon cuppépewong ekdidetal unéd tnv amokAeiotikr) euBuvn Tou katackeuaoTh. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [FI] Tamé& vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca. [HU] A jelen megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos
felelésségére lett kiéllitva. [IS] Framleidandinn ber einn &byrgd & pessari samraemisyfirlysingu. [IT] Questa dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. [LT] Si atitikties deklaracija i§duodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] 3i atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklaeringen er utstedt pa produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnosci
zostata wystawiona na wytaczng odpowiedzialnoé¢ producenta. [PT] A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastd declaratie de conformitate este emisd sub responsabilitatea unicd a producéatorului. [RU]
Hacroswan [leknapauua o COOTBETCTBUM BbIAAETCA MOJ, €AMHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb marotoButens. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izklju¢no odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vylu¢ni zodpovednost vyrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usagladenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklarung: [SE] Féremalet for forsékran: [DK] Formalet med erklzeringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] MNpeameT Ha peknapaumaTa: [CZ] Pfedmét prohlaseni: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avtixeipevo tng drhwong: [ES]
Objeto de la declaracién: [FI] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat targya: [IS] Varan
sem Yfirlysingin a vid um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaracijas priek3mets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserkleeringens formal: [PL] Przedmiot deklaracji: [PT] Objeto da declaragao: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
Mpenmet fleknapaumu: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlasenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

100973,111333, 114100

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung entspricht den einschlégigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Foremalet for den forsakran som beskrivs ovan Gverensstammer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Férordning (EU) 2016/425. [DK] Formalet med den ovenfor beskrevne erkleering er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té& harmonizuar t&€ Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHuAT no-rope npegmet
Ha AeKnapauuATa OTroBapA Ha U3UCKBaHUATa Ha CbOTBETHOTO XapMOHU3MpaHO 3akoHofaTencTso Ha Cblosa: Jupekmusa 3a JITC (EC)
2016/425. [CZ] Piedmét vyse popsaného prohlaseni je v souladu s piislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie: Nafizenf o OOP
(EU) 2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu tihtlustatud digusaktidele: IKV-d kdsitlev mddrus (EL)
2016/425. [EL] To avtikeipevo TnG SHAwonG Tou EpypdPpeTal avwTEéPw eival GUUPWVO E TN OXETIKH Evappoviopévn vopoBeaia tng Evwong:
Kavoviouéc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracion descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [FI] Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsaagdannén mukainen: Henkilosuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la Iégislation
harmonisée de I'Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuc¢im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o 0ZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizalt jogszabalyoknak: Az Eurépai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védbeszk6zokrél és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelv hatdlyon kiviil helyezésérél. [IS] Varan sem yfirlysingin & vid um og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid videigandi samreemda
16ggj6f Evropusambandsins: Reglugerd (ESB) 2016/425 um hliféarbinad. [IT] Loggetto della dichiarazione sovradescritta & conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [LT] Apibudintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano3anas tiesibu aktiem: /AL regula (ES) 2016/425. —>
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FRISTADS

—> [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formalet med erklzeringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce Srodkdéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PT] O objeto
da declaragdo acima mencionado estd em conformidade com a legislacdo harmonizada da Unido aplicavel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata relevanta a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protectie (UE) 2016/425. [RU] MpenmeT BbiweonucaHHoW [eknapauun oTBevaeTr TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOLIEr0 yHUGULUMPOBAHHOTO 3akoHopaaTenbcTBa EBpocoiosa: Jupekmusa (EC) o cpedcmeax uHOusudyasibHOU 3aujumsi
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlasenia je v stlade s prislu$nymi harmonizovanymi pravnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EU) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglasen je sa odgovarajuc¢im uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschldgigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fur die eine Konformitat erklart wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillampats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka dverensstammelsen forsakras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de gvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklzaeres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] MpenpaTkn kbm
M3MOoNn3BaHVTe XapMOHU3NPAHW CTaHAAPTU UMK NPenpaTkn KbM ApYyry TEXHUYECKU creLudurKaLmm, o OTHOLIEHME Ha KOUTO ce fieKnapupa
cwotBetcTue: [CZ] Odkazy na pfislusné pouzité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimiz se
shoda prohlasuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele Gihtlustatud standarditele voi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] OL avagop£G OTa OXETIKA EVAPHOVIOUEVA TIPOTUTIA TTOU XPNCILOTIOIOUVTAL I Ol aVAPOPEG OTIG AANEG TEXVIKEG
npodlaypagég og oxéon Ke TIG omoieg Snhwvetal n mototnTa: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [FI] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden vaatimukset tayttyvat: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozasok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizélt szabvanyokra, vagy azokra az egyéb mdszaki eléirasokra val6 hivatkozasok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelGséget bejelentették: [IS] Tilvisanir { videigandi samraemda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazione alle quali & dichiarata la conformita: [LT] Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus arba  kitas technines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanosanas standartiem vai atsauces uz citam
tehniskajam specifikacijam, saistiba ar kuram ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklaeres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powigzaniu z ktérymi zgodnos¢
jest deklarowana: [PT] Referéncias as normas harmonizadas aplicéveis utilizadas ou referéncias a outras especificagdes técnicas em relagao
as quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specificatii tehnice
in relatie cu care este declaratd conformitatea: [RU] Ccbinkv Ha COOTBETCTBYIOWME UCNONb3YIOLMECA YHUGULIMPOBaHHbIE CTaHAAPThI, Unu
CCbUIKM Ha [pyrue TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKK, B OTHOLWIEHUN KOTopbix 3aABnAetca cootBerctaue: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajuce primenjene uskladene standarde ili reference na druge tehnicke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 13688:2013

ENISO 20471:2013

ENISO 20471:2013/A1:2016
ENISO 13758-2:2003+A1 2006

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EG-
Baumusterprifbescheinigung erteilt: [SE] Det anmaélda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfort EU-typkontrollen (Modul B) och
utfardat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprevning (modul B) og udstedte EU-
typeafprevningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimit té& BE-sé: [BG] YmbnHomolweHusT opraH,SGS Fimko Ltd!; 0598, nssbpuv ECuscnegsaHe Ha Tuna (mogyn B) unsnape ceprudukar
3a EC nacnepnBaHe Ha Tuna: [CZ] Ozndmeny subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, proved| ptezkoudeni typu EU (modul B) a vydal certifikat EU o
piezkouseni typu: [EE] Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis labi ELi ttiibihindamise (moodul B) ja véljastas ELi ttiibihindamistéendi:
[EL] O kowvomoinuévog opyaviopédg SGS Fimko Ltd., 0598, mpayuatomoinoe tnv e§étaon tomov EE (Evétnta B) kat §£5woe 1o mioTomoINTikoO
e&€taong Tomou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (M6dulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [FI] limoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] Lorganisme notifié SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué 'examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d'examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvr3ilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgalatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgélati tanusitvanyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgélatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgalati tandsitvanyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgalatot (Modul B) és
kiadta az EU tipusvizsgélati tanusitvanyt: [LT] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrima (B modaulis) ir i§daveé ES tipo
tyrimo sertifikata: [LV] Pilnvarota iestade SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida parbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminacijas
sertifikatu: —»
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FRISTADS

—> [NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat
voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomfgrte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU-
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] O organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinagoes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinagao de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
si a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHomMoueHHbi# opraH SGS Fimko Ltd., 0598, BbinonHun npoBepKy B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHuaMM cepTudukaumu EC (mogynb B) n Bbisan ceptudukat EC o cooTBeTcTBUM Tpe6OBaHWUAM TUMOBbIX UcnblTaHUiA: [SI] Priglaseni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovany organ SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovi skisku EU (modul B) a vydal osvedZenie o typovej skigke EU: [SRLA] Ovlaséeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrsio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:
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[EN] Signed for and on behalf of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet fiir und im Auftrag von Fristads AB. [SE] Undertecknad for Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og pa vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads AB. [BG] MoanncaHa 3a u ot umeTo Ha Fristads
AB. [CZ] Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevotte Fristads AB nimel. [EL] Ymoypaepr yia Aoyapiacué tng Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representacién de Fristads AB [FI] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za i u ime drustva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alairva. [IS] Undirritad fyrir og fyrir hond Fristads
AB. [IT] Firmato per e per conto di Fristads AB. [LT] Pasirasyta ,Fristads AB” vardu. [LV] Parakstits S$adas personas varda: Fristads AB. [NL]
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og pa vegne av Fristads AB. [PL] Podpisano w imieniu Fristads AB. [PT] Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru si din partea Fristads AB. [RU] MognucaHo ot umeHn komnaHuu Fristads AB. [SI] Podpisan za
in vimenu Fristads AB. [SK] Podpisané pre a v mene spolo¢nosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije Fristads AB.

Boras, 2022-09-16

Anna Hacker

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef [AL] Menaxher
Certifikimi [BG] Mernudxwsp no cepmuguyupaHemo [CZ] Sprdvce certifikdtl [EE] Sertifikaadi haldaja [EL] Ymeb6uvog
motonoinong [ES] Responsable de certificaciones [FI] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU] Tanusitdsi igazgatd [IS] Vottunarstjéri [IT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikacijas vaditajs [NL] Certificatiemanager [NQO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikacji [PT] Gestor de Certificagdo
[RQ] Director de certificare [RU] Meredxep no cepmugpukayuu [SI] Vodja certifikacije [SK] Certifikacny manaZér [SRLA]
MenadZer za sertifikaciju
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